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事務所概要
(Profile of Your Law Firm)

事務所名称
(Name of Your Law Firm)
事務所住所
(Address)
設立年月
(Date of Establishment)

従業員数
(Number of Employees)

電話番号
(Telephone Number)

ファクシミリ番号
(Facsimile Number)

代表メールアドレス
(Main E-mail Address
of Your Law Firm)

事務所ホームページ
(Website of Your Law Office)

資格保持者人数
(Number of Licensed People)

弁護士
(Number of Lawyers) 19

特許代理人数

※タイ特許法に基づく省令第21号第

13,14条による規定

(Number of Patent Agents prescribed in
Article 13 and 14 of Ministerial
Regulations No. 21 of 1999)

7

商標登録出願代理人数
(Number of Representatives of Application
for Trademark Registration)

13

コミュニケーション
(Capability of Communication)

言語
(Language)

会話可能者数
(Number of Persons Who Are
Able to Talk in the Language)

読み書き可能者数
(Number of Persons Who Are Able
to Read and Write the Language)

日本語
（Japanese） 0 0

英語
（English) 40 91

主要業績
(Main Achievements)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

国内特許出願代理件数
(Number of Domestic Patent Application
Filings by Your Law Firm)

6 3 1-10

外国特許出願代理件数
(Number of Incoming Patent Application
Filings by Your Law Firm)

2068 1969 1000-2000

国内実用新案（小特許）出願代理件数
(Number of Domestic Petit Patent
Application Filings by Your Law Firm)

2 6 3-5

外国実用新案（小特許）出願代理件数
(Number of Incoming Petit Patent
Application Filings by Your Law Firm)

18 16 11-20

国内意匠出願代理件数
(Number of Domestic Industrial Design
Application Filings by Your Law Firm)

1 7 11-30

外国意匠出願代理件数
(Number of Incoming Industrial Design
Application Filings by Your Law Firm)

390 441 301 over

国内商標出願代理件数

(Number of Domestic Application Filings
for Trademark Registration by Your Law
Firm)

131 186 101-200

外国商標出願代理件数

(Number of Incoming Application Filings
for Trademark Registration by Your Law
Firm)

2428 2048 1001-2000

訴訟関連業務
(Lawsuits Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

知財関連刑事訴訟代理件数
(Number of Criminal Lawsuits Related to
Intellectual Property cases)

None 1 0

知財関連民事訴訟代理件数
(Number of Civil Lawsuits Related to
Intellectual Property cases)

46 51 11 over

無効審判代理件数
（Number of Trials for Invalidation） 4 4 3-5

商標不使用取消審判代理件数
（Number of Trials for Cancellation of
Trademark for Non-Use）

None 1 0

その他関連業務
(Other Related Service)

業務内容
(Content of Business)

2018
(Year of 2018)

2019
(Year of 2019)

2020
(Year of 2020)

出願に関する先行技術調査件数
(Number of Prior Technology　Searches
related to Applications)

38 27 11-50

模倣品に関する調査件数
(Number of Surveys related to Counterfeit
goods)

3 1 0
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※以下情報をご提供頂きありがとうございます。頂きました情報はそのまま、JETROのホームページに掲載させて頂きます※

(Thank you for your cooperation.  The information below will be publicized on JETRO's website with minimal editing.)
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鑑定業務件数
(Number of Assessment Services) N/A N/A 0

パテントクリアランス調査件数
(Number of Freedom-to-Operate Opinion
Services)

3 1 1-5

その他の業務の件数
(Other)

主要連絡先
(Main Contact List)

氏名
(Full Name)

電話番号
（Telephone Number）

ファクシミリ番号
(Facsimile Number)

メールアドレス
(E-mail Address)

使用可能言語
(Languages capable)

代表者名
(Name of the Representative Person
of Your Law Firm)

Mr. Chakrapat Mongkolsit +62-2-639-1955 Ext. 333 +66-2-639-1958 chakrapat@dsb.co.th English

日系企業対応者
(Name of the Contact Persons for
Japanese Clients)

Ms. Prabjote Busdee +662-2-639-1955 Ext. 315 +66-2-639-1958 prabjote@dsb.co.th English

Mr. Rutorn Nopakun +662-2-639-1955 Ext. 250 +66-2-639-1956 to 57 rutorn@dsb.co.th English

事務所コメント
(Messages to your potential
clients in Japan)

Domnern Somgiat & Boonma is a law firm specialising in intellectual property laws which provide both IP prosecution and IP enforcement services. It
currently has five partners consisting of four attorneys-at-law admitted to the Thai Bar, namely Rutorn Nopakun, Chakrapat Mongkolsit, Apiwatt
Kongsoowan and Nathapong Tongkaew, and a patent attorney with both legal and technical backgrounds, Prabjote Busdee. It has 131 full-time members
(including the partners) and 42 outside experts from various technical fields with whom it consults regularly on technical issues. About 12.5% of trade mark
applications filed in Thailand and 50% of patent applications filed by foreign companies in Thailand are handled by the firm. The firm also regularly handles
trade mark and patent work through associates in Vietnam, Laos Cambodia and Myanmar.
The firm can arrange police raids against manufacturers, distributors and retailers of counterfeit goods and is capable of handling criminal and/or civil
proceedings in court. For police raids, the firm has a team consisting of two-four raid co-ordinators. It also has a good relationship with the Economic Crime
Division (ECD, the police unit specifically charged with enforcing IP rights), and the Department of Special Investigation (DSI, a non-police law enforcement
agency charged with handling, among other things, large, high-profile IP enforcement cases).
The firm also has experience in handling customs seizure cases. Its customs coordinators regularly respond to requests from the Thai Customs Department to
inspect seized goods believed to be counterfeit, and, if possible, file formal complaints against importers and/or exporters.
The firm has an IP litigation team consisting of four experienced attorneys at law specialising in handling court cases relating to IP issues.
In addition to IP, the firm has expanded to other fields including corporate, contract, telecommunication and labour laws.
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